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See the notice on TED website

522726-2026 - Διαγωνισμός
Βέλγιο – Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και περιβαλλοντικές υπηρεσίες – 
ACCORD-CADRE DE SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU TRANSPORT, ET AU 
TRAITEMENT DES DECHETS DES STATION D’EPURATION DE BRUXELLES SUD ET NORD ET 
AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
OJ S 144/2026 29/07/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς - Γνωστοποίηση 
αλλαγών
Υπηρεσίες

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Hydria
Email: raphael.herte@hydria.be
Νομική μορφή αγοραστή: Αρχή κεντρικής κυβέρνησης
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Προστασία του περιβάλλοντος

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: ACCORD-CADRE DE SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU TRANSPORT, ET 
AU TRAITEMENT DES DECHETS DES STATION D’EPURATION DE BRUXELLES SUD ET 
NORD ET AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
Περιγραφή: ACCORD-CADRE DE SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU 
TRANSPORT, ET AU TRAITEMENT DES DECHETS DES STATION D’EPURATION DE 
BRUXELLES SUD ET NORD ET AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
Αναγνωριστικό διαδικασίας: b9ea7659-9664-45c1-a330-3d2015f43c46
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 2026MP00084
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ

2.1.5.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ο προσφέρων πρέπει να υποβάλει προσφορές για όλες τις παρτίδες
Όροι της σύμβασης: 

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/522726-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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Μέγιστος αριθμός παρτίδων για τις οποίες μπορούν να ανατεθούν συμβάσεις σε έναν 
προσφέροντα: 8

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Έγγραφο σύμβασης

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: 2026MP00084 - 1
Περιγραφή: Lot 1 - dégrillage STEPS
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 1

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0002
Τίτλος: 2026MP00084 - 2
Περιγραφή: Lot 2 - Sables STEPS
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 2

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0003
Τίτλος: 2026MP00084 - 3
Περιγραφή: Lot 3 - Graisses
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 3

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0004
Τίτλος: 2026MP00084 - 4
Περιγραφή: Lot 4 - Curage STEPS
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 4

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0005
Τίτλος: 2026MP00084 - 5
Περιγραφή: Lot 5 - dégrillage coll
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 5

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0006
Τίτλος: 2026MP00084 - 6
Περιγραφή: Lot 6 - Curage coll
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 6

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0007
Τίτλος: 2026MP00084 - 7
Περιγραφή: Lot 7 - technosable nord
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 7

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0008
Τίτλος: 2026MP00084 - 8
Περιγραφή: Lot 8 - container et camion
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 8

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90000000 Υπηρεσίες λυμάτων, απορριμμάτων, καθαρισμού και 
περιβαλλοντικές υπηρεσίες

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2027

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
ολλανδικά, γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Επιτρέπεται
Απαιτείται προηγμένη ή εγκεκριμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα [όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ 910/2014]

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 20
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Hydria
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la 
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Hydria
Αριθμός καταχώρισης: 0884649502_5224
Ταχυδρομική διεύθυνση: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Πόλη: Bruxelles
Ταχυδρομικός κώδικας: 1000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο
Email: raphael.herte@hydria.be
Τηλέφωνο: +32 478652416
Προφίλ αγοραστή: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: SPF Stratégie et Appui
Αριθμός καταχώρισης: BE001
Ταχυδρομική διεύθυνση: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Πόλη: Bruxelles
Ταχυδρομικός κώδικας: 1000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο
Email: revise@publicprocurement.be
Τηλέφωνο: +32 2 740 80 00
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://bosa.belgium.be
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

10. Αλλαγή

Η έκδοση της προηγούμενης προκήρυξης πρέπει να τροποποιηθεί
: 
0663c9ae-b84b-42c6-a677-a5790e637b79-02
Κύριος λόγος της αλλαγής
: 
Ενημερωμένες πληροφορίες
Περιγραφή

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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: 
Modifications au niveau de l'inventaire. Veuillez tenir compte de la version 2 (Inventaire vC 
27072026.xlsx)

10.1.  Αλλαγή
Αναγνωριστικό τμήματος: PROCEDURE
Τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης τροποποιήθηκαν στις: 27/07/2026

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 4035b3dd-b0f2-44de-b13c-d3db7408dc90  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 27/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Ημερομηνία αποστολής προκήρυξης/γνωστοποίησης (από τον eSender): 27/07/2026 00:00:00 
(UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γαλλικά, ολλανδικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 522726-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 144/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 29/07/2026
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